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“The spaces framed with hoavy Iihes must Be fled In by the carriar

Las casiias cion recuado gruesn deben ser miicnadas por of lmnsportista

Las parting encad:des da

n l'axpéditesr 1 - 5,9 16,18 + 22

A remplir sous o responsabilid d 2
Ta be completed on the sendar’s responsibility

A rellanzr bajo i rasgonsatilidad del remitente
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5 Instruclions de 1'éxpeditayr 8 Docoments remis au t eur par Fexpéditeur
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